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Том 3: Сдающиеся демоны и убийство призраков 609.

"Пап, я уже не ребенок, я буду знать счет, надеюсь, ты не будешь меня в этом обвинять,
хорошо?"

Ян Цзы Мэй умолял.

На самом деле, она не боялась, что отец будет ругать ее, она только боялась, что он будет
грустить и разочаровываться в схватках из-за нее.

Ян Цин долго смотрел на нее и вздохнул: "Ниу Ниу, тебе только пятнадцать лет, что ты знаешь
в пятнадцать? Но не позволяй своим чувствам быть обманутыми".

"Папа, я доверяю ему". Сердце Ян Цзымэй снова размягчилось, как она думала о Лонг И Тянь.

"Тьфу!"

Ян Цин вздохнул: "У тебя было свое мнение с самого детства, и папа не может так сильно тебя
контролировать, но я не могу позволить тебе развить вопрос о поиске парня, так что приведи
этого парня домой и дай мне посмотреть, надежный ли он человек или нет". Если это
действительно надежно, то папа тоже зависит от тебя, до тех пор, пока ты не сделаешь что-
нибудь, чтобы повредить обычаю".

"Папа, он уехал в столицу по делам, когда вернется, я приведу его к тебе, хорошо?"

"Отправляешься в столицу по делам? Ты имеешь в виду, что он не такой подросток, как ты?" Ян
Цин была в замешательстве.

"Ну, ему 25 лет."

"Двадцать пять"? Такой большой? Тебе всего пятнадцать, Ниу Ниу, у тебя все десять лет
разницы, как это работает?" Ян Цин говорил ей настойчиво: "К тому времени, как ты
закончишь колледж в 25 лет, ему будет 35, ты действительно хочешь быть с мужчиной,
который старше тебя"?

"Папа, вы с мамой разлучены на семь лет, так что какая разница, если я разлучен на десять
лет? Я знаю его с пяти лет, и чувства между нами не изменятся из-за разницы в возрасте,
просто не волнуйтесь". Ян Цзымэй улыбнулся.

"Я не успокоюсь, если не встречусь с ним." Ян Цин подошла к ней и спросила: "Ты
действительно живешь с ним, как сказал дедушка?".

Лицо Ян Цзы Мэй покраснело.

Правда, считалось, что они живут вместе или даже делят постель, но они невиновны ни в каких
отношениях.

Но это было то, что нельзя было сказать папе.

Она также солгала: "Папа, как ты знаешь, я жила со своим хозяином и дядей, и эти слова были
просто придуманы дедушкой, он просто видел, как мы тусуемся вместе".

"Ну, я уверен, что твой Ю Цин Даоист тоже не позволит тебе придумывать глупости."



Ян Цин с облегчением услышала, как она упомянула даосского мастера Юцина, а затем с
беспокойством спросила: "Как даосский мастер сейчас себя чувствует? Разве ты раньше не
говорил, что он приближается к крайнему сроку?"

Думая о странностях своего хозяина, сердце Ян Цзы Мэя болезненно тянулось.

Она боялась, что в последние дни Мастера, он будет страдать из-за этой черной души.

Она очень надеялась, что это просто феномен, который произошел из-за прихода великого
предела.

Ян Цзымэй и ее отец вышли из комнаты, и когда она увидела своего дедушку, она не могла не
злиться от всего сердца, думая о семейном согласии и не причиняя неприятностей бабушке и
родителям.

"Бабушка, мама, я возвращаюсь в особняк, через десять дней или около того, новый особняк
вон там тоже построен, но вы должны подготовиться к этому о."

"Сестра, мы скоро будем жить в новом доме?"

Ян Цзыси возбудился, потянул Ян Цзымэй за руку и закричал: "Сестра, мне очень нравится
место, где ты живешь, это как королевский дворец в телевизоре, как насчет того, чтобы
переспать с тобой сегодня вечером, ладно? Прошло много времени с тех пор, как я переспал с
сестрой."

Ян Цзымэй также хотела остаться с сестрой на ночь, но не смогла.

Аромат на ней не был чем-то, что Ян Цзыси мог вынести, и особняк не был пригоден для нее,
маленького ребенка, чтобы остаться на ночь.

Она должна была отказаться.

Ян Цзыси выглядела разочарованной, но ничего больше не сказала, просто красиво обняла ее.

Родственники были впереди, но они могли быть только на расстоянии.

Думая об этом, у Ян Цзымэй снова разбилось сердце.
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